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ETHOKYJIBTYPHI OCOBJIUBOCTI ®ITOHIMIB Y POMAHAX
A.I'. JOYPEHCA
Mukutiok C.C. (XapkiB)

@DiTOHIMH MOCIIAI0Th BXKJIMBE MICIIE Y MOBHIN KapTHHI CBITY, TaK SIK POCIUHHUMN
CBIT € oaHuUM 13 (akTopiB, 10 (OPMYIOTh MEHTAJBHICTh Hapoay. dDiopucTUyHA
CHUMBOIJIIKa, Ka Oyja BUTOKOM 0araThb0X JPEBHIX PEINirii, 3HalILIIa CBOE MPOIOBKCHHS
y peniriinomy muctenTBl CepenuboBiuds 1 BiapomkeHHs Ta HAWBUIIIOTO PO3KBITY
nocarna y BikTopianceky emoxy. Came TOMY BaXJIMBY YacTHHY ETHOKYJIBTYpPHOI
cknanoBoi TBopyocti [I.I'. JloypeHnca ckiiamae poCIMHHUN CUMBOJI3M.

®dnoponexkcemu B pomanax J[.I'. JloypeHca BHKOPUCTOBYIOTHCS HA IO3HAYCHHS:
1) 3aranbHONIOACHKUX SIKOCTEH (MMO3UTHBHUX — HEBUOATIIMBICTH, TOOpOTA W AyXOBHA
yuctotra (daffodil), Bipuicte (honeysuckle, pink), UHOTIHMBICT, (snowdrop),
BUIBHOJYMCTBO (/yacinth); HETaTUBHUX — HepilIydicTh (cowslip), nmuuemipctBo ([lily,
orchid)); 2) MOICHKUX CTOCYHKIB, TaKUX SIK MOAPY’KHE KUTTS, IO BKIIOYA€E B cede
CIMeiiHi1 y3u (creeping-jenny), noOpoOyT Ta MilIHY poauHy (auricula), maciuBe ciMeliHe
wuTTa (daisy, holly), marepunceke macts (tulip), cimeiini Herapasau (burdock),
noJpy>kHi 3panu (nettle, violet), mozanumoOHux nite (nettle) abo koxaHus (forget-me-
not, honeysuckle, mistletoe, pink, pomegranate, rose, woodruff); 3) eMoI11iii Ta MOYyTTIB
(bluebell, bugle), a came: BiA4YyTTS camMOTHOCTI (anemone, windflower), pagicTb Ta
rapHuii HacTpiil (celandine), ctpax (cowslip), 3axornneHus (rose), MPUCTPACTh Ta MAJIK1
nouyTTs (rose, woodruff); 4) 30BHIIIHIX XapaKTEPUCTUK JIOJUHU, K OT >KIHOYHICTh

(fig), xpaca (rose, orchid), 3pinicts (pear); 5) PimocodChKUX aCMEKTIB OyTTs: TPix
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(apple), 310 (apple, larch), ennanns 3 npuponaorw (bracken, fir), mo4aTOK HOBOTO €TaIly
(carnation), 6e3cMepTs, IEPEPOIKEHHS Ta BOCKPECIHHS (crocus), pi3Hi CBITH ICHYBaHHS
(hazel), crabinbHICTD (0ak), Bnana (yew).

O6pa3wn, ctopeni J1.I'. JloypeHcoM, HE € BUKITIOYHO HOTO 1HIWBITyaIbBHUMH, BOHU
KOPIHATHCA y TIEBHUX ICTOPUYHHUX Ta KYyJIbTYPHUX apXeTUIaX, CaMe€ TOMY BOHH MarOTh
CKJIQJIHy CTPYKTYpY, B SIKIi CHMBOJI CTBOPIOIOTH JEKUJIbKa CKJIAJOBUX, a CaMme:
S3UYHHUIIBKANA ~ CUMBOJII3M  (30KpeMa  KEJNbTChbKUN); XPHUCTHUSHCHKHM CHUMBOJI3M;
Mi(poJIOTTYHUN CUMBOJII3M; CUMBOJII3M BiKTOpiaHCHKOI €MOXHU.

[Ipore cumBomiuHiI 3HaueHHS (GITOHIMIB, TPaAMLINHI IS AHTJIIACHKOI MOBHOI
KapTUHU CBITY, HE 3aBXK/1 301ratl0ThCs 31 3HAUEHHAMH TUX caMuX (ITOHIMIB y pOMaHax
J.I'. Jloypenca, ne BOHM HaOyBarOTh IHIIOI, 1HOJAI HAaBITb 30BCIM MPOTHIEKHOI
koHoTali. Tak, Hampukman, y pomani «Koxanemps nemi Yarrepiein» Mapraputku
CUMBOJI3YIOTh HE JIMIIE HEBUHHICTh Ta BIpHE KOXaHHS, aje W macTs ¥ pajocTi
NOJIPY>KHBOTO JKUTTA. KponuBa 3anuiuaeTbcsi eMOJIEMOIO 31MICOBAaHOI pemyTalii, aje
HaOyBae 111€ ¥ 3HAYCHHS TOJIPYKHBOI 3pajii Ta mo3anutroOHol auTrHu. OpXiaei 3aBKIu
CHUMBOJII3yBajll BHUIIYKAHICTh Ta EKCTPABaraHTHICTh, Y pOMaHi X BOHU CTalOTh
CHMMBOJIOM JTyKaBCTBa, JIECTOIIIB Ta JIUleMIpCcTBa. TroJIbIIaHU, OKPIM OCHOBHOI acoriiaiii
3 JOCKOHAJIMM KOXAHIIEM, CTalOTh CUMBOJIOM MAaTEPUHCHKOTO IACTS Ta IIACTS KOXaTH 1
Oyt koxaHuMm. (PlaJky YaCTKOBO BTPayalOTh 3HAYEHHSI BIPHOCTI Ta CKPOMHOCTI Ta
HaOyBarOTh JI€UI0 JAENPECUBHOIO BIATIHKY, CHUMBOJII3YIOUH NOOOIOBaHHS, MOPYIICHHS
COLIIAJIBHUX YCTOiB, MOJPYXKHIO 3paay. JI3BIHOYKM TMEpecTaloTb CHUMBOJII3YyBaTH
BJIIYHICTh, aJl€ CTAalOTh YOCOOJEHHSM TMOYYTTIB TEpOiHi, HEMIAAHO 3HIBEUCHHUX ii
yonoBikoM. Jlines, sika mae amOiBaJeHTHY CEMAaHTHKY, TaK SK O3HA4Ya€ OJHOYACHO
OE3rpilIHICTh 1 TPIXOBHICTh, Y POMaH1 YOCOOIIO€ JIIOJMHY, SIKa Ha TEPUIUN OIS
CIIpaBJIsi€ TapHE BPAXKEHHSI, aJie HACTPAB/l € aOCOJIOTHO HETATUBHUM CTBOPIHHSIM.

TakuM 4YMHOM, MOBa POCIMH K MOTYTHE JIKEPEJO BUPA3HUX 3aCO00IB CYTTEBO
30arauye KyJbTypHE Ta ecTeTu4He 3HaueHHs poMadiB [[.I'. JloypeHnca.
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METOJIUYHI IPUHOMU HABYAHHS IHIHIOMOBHOI'O UUTAHHS
CTYAEHTIB IOPUCTIB
Muxaiisiosa O.B. (XapkiB)

XKutts cydacHOi JNIOAMHM CHOpPSIMOBAaHE Ha OTPUMaHHs 1H(poOpMaIlii 3 pi3HUX
mxepen. Ilpu npomy MpoBifHE Miclle 3aliMae TakWi BUJ MOBJICHHEBOI JiSTIBHOCTI SIK
yuTaHHs. UYUuTaHHA — 1€ KOTHITUBHUH TPOLIEC TMOB'SI3aHUN 3 BHOKPEMIJICHHSIM
1H(dopMaIrii i3 TUCbMOBO (HIKCOBAHOTO TEKCTY Ta OCMHUCIICHHIM IPOYUTaHOi iHhOopMarlii
3aBJSKH ICHYIOUOT'O OCOOMCTOTO JOCBIy UMTAyA.

HaBuanHs uuTanHIO MaiOyTHIX ¢axiBIliB B Tamy3i mpaBa Mae (OKyCyBaTHCS
HABKOJIO MPOOJIEMHMX TMHUTaHb CYJOBOT0, 3aKOHOJABYOrO Ta JIJIOBOrO THITIB
IOPUINIHOTO AUCKYpCy. Tak, TeMaThKa TeKCTIB ISl OMPAIFOBAHHS Mae OyTH TOB’s3aHa
31 cpeporo 3aCTOCYBAHHS IHIIOMOBHUX 3HAaHb Y MalOyTHii mpodecii.

HaBuaHHA 4uTaHHIO HEMOXJIMBE 0€3 TeKCTOBOro marepiany. Cepeln NpHUHLMIIB
BIIOOPY TEKCTIB AJis HaBYAHHA CIIJ BUAUINTH HACTynHI: 1) TeMaTuka TEKCTiB Mae
BIIMOBIAATH IOpUAWYHIN cdepi; 2) HaBUYAIBHUN TEKCT 3a 00’eMOM Mae OyTH
HEBEJIMKUM, ayne iHpopMmatuBHUM; 3) mpoOJieMaTHKa TEKCTIB Ma€ CIPHUATH
(GbOpMyBaHHIO MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta BMiHb, Ha KIITAIT: «PO3MOBICTH BIIOMY
iHpopMaIlilo Mpo CKOEHUH 3JI0YMH» a00 «OLIHUTH 1H(OpMAaIlit0, OTPUMAHY 3 PI3HHUX
JoKepes (CBIAYEHHS MOTEPHIIOro Vs MiJI03PIOBAHOI0)»; 4) 3aCTOCOBYBAaTH aBTEHTHYHI
MaTepianu I HaB4YaHHS (Ta3eTHi cTarTi, Opoimrypu, GopmayibHi / OCOOHCTI JIMCTH,
pEeKJIaMH1 OTOJIOIIEHHS, 00’ BH, TOIIO) 3 METOI0 OTPUMATH JOJAATKOBY 1HpOpMaIlio abo

npo MalOyTHIO HAyKOBY KOH(epeHIniro, abo mpo migo3proBaHy 0coOy, YM MPOMO3UIIil
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